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A Study on the Strategies of Artistic Conception
Translation of Mount Tai’ s Poems from the
Perspective of Translation Aesthetics

Wang Yanjiao
(Shandong Agricultural University, Tai’ an, Shandong 271000)

Abstract: Tai’ an, a city of great historical and cultural significance, enjoys unique tourism resources; poetry eulogizing Mount Tai has a unique
aesthetic landscape and cultural heritage. From the perspective of translation aesthetics, this thesis aims to explore the cultural differences between
Chinese and Western aesthetics and the impact on language expression style. This thesis further explains the effective ways to convey the artistic
conception in poems and also provides useful reference on how to keep the translation consistent with the aesthetic cognition of the readers, so as to blend

the aesthetic perception with the connotation of the source language, supplementing the tourists’ synaesthesia and their resonance from emotional and

spiritual perspectives.
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